ALTERNATIVE DESIGN PERMISSIBLE
AUSFUEHRUNG ALTERNATIV ZULAESSIG
REALISATION ALTERNATIVE ADMISSIBLE
SOLUZIONE ALTERNATIVA AMMESSA

PULL OFF POINT (MECHANICAL)
DRUCKPUNKT (MECHANISCH)
POINT OF POUSSEE (MECHANIQUE)
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PUNTO DI CHIUSURA DELL INSERITORE |
1 O( 1]
F ) D =p._ =8 bar Py /P oo foor
1 12
520 i I
480 i | |
|| | [ 1
440 | | == |
400 | | f ! 10
360 | ' | 9 1:2
| ' | / |
320 " i 8
| | Fflo)—— L
280 | | ’ | 7
240 . | 7 : 6
200 | | / i 5
| | p21=flo) - /’\
o 160 L | - / | 4
, i ! ] 120 - / | 3
<Q ?} J{ (% j) | |/ / ‘
# 1 [~ 80 f/l - | 7
" | L/ | | J /[ i
\ et U J U ot / 40 i —T ! /// | 1
K o x| o —epgoste | |1
| P\. | 0 2 4 6 810 121416 18 20 22 24 26 28 30 32|34 (/[ °]
r~ NECESSARY TOTAL COURSE
| = ] ] ERFORDERLICHER GESAMTWEG
N = COURSE TOTALE NECESSARIA
D CORSA TOTALE NECESSARIA
- — / — L + A A RSP
- 43 - T WVV/ABEO C % 6 -
— SUPPLY QUTLET EXHAUST
/Nﬁ_jm B m H q we VORRAT N2 AUSGANG 3 ENTLUEFTUNG
¢ ‘ | N | - | | L T N ALIMENTATION SORTIE ECHAPPEMENT
‘ @ s ()E ' J_ =N S ALIMENTAZIONE USCITA SCARICO
|
] R =TT
| — 695 Q THERMAL RANGE OF APPLICATION : MEDIUM: AIR
| : - H THERM. ANWENDUNGSBERE ICH . -40°C . . . +80°C MEDIUM: LUFT
36 0 0 o ﬁ GAMME D’APPLICATION THERMIQUE: FLUIDE: AIR
B ~ 3 = CAMPO CI APPLICAZIONE TERMICA: FLUIDO: ARIA
O
= i e . . &
| N Zeasi R ] ] ‘ WORKING PRESSURE : (TEMPORARLY
‘ | lfess==a BETRIEBSDRUCK : Py MAX. 8.5 bar (KURZZEITIG =
‘ —— e ‘ \ PRESSION D'UTILISATION : (DE COURTE DUREE ~ :  p, = MAX. 10 bar)
il PRESSIONE DI ESERCIZIO (BREVE TEMPO SOLO
S — — ]
¥ 2 e = V * NOMINAL DIAMETER : A
© “\EQ NENNWE | TE : 78.5 mm2 = @10 mm
= L I DIAMETRE NOMINAL :
\ ‘ /A ‘ DIAMETRO NOMINALE:
B ] || TN
{ N I
\ | T e ]
R 1] [ = | = ] TORQUE FOR CONNECTIONS:
» A o ANZUGSMOMENT FUER EINSCHRAUBSTUTZEN: M12X1.5: M=MAX. 21 Nm
/ | ; - |7/ AR . COUPLE DE SERRAGE DES RACCORDS: MIeX1.5: M=MAX. 34 Nm
I ‘ I | I ‘ COPPIA DI SERRAGGIO DEI RACCORDI:
B 42 8
4 INSTALLATION POSITION:  EXHAUST SHOWN AT BASE (AXIS CENTRE OF THE
- - DEVICE DEVIATES MAX. 45° FROM VERTICAL)
EINBAULAGE:  ENTLUEFTUNG NACH UNTEN (MITTELACHSE DES GERAETES
, MAX. 45° VON DER SENKRECHTEN ABWEICHEND)
POSITION D'INSTALLATION: ~ ECHAPPEMENT VERS LA BAS (ECART DE L'AXE
MEDIAN DE L'APPAREIL PAR RAPPORT A LA VERTICALE: 45° MAX.)
o POSIZIONE DI MONTAGGIO:  SCARICO VERSO IL BASSO (DEVIAZIONE ASSE
‘ APPARECCHIO RISPETTO ALLA VERTICALE: MAX. 45°)
- 1801 _
B 47.5 N
- = SWITCH LOAD I, II, Il : AT 24 V -1 A (INDUCTIVE LOAD)
SCHALTERBELASTUNG 1, II, Il BEI 24 V - 1 A (INDUKTIVE LAST)
- BLACK CHARGE DU CONTACTEUR I, II, 1Il : A 24V - 1A (CHARGE INDUCTIVE)
| SgHWARZ CARICO DELL INSERITORE I, II, 11l : A 24 V - 1A (CARICO INDUTTIVO)
NCIR
NERO
| - T f T %
o T -
o~ ) [ { ({ { ({ (1 (1 (1 {
d /)} Eb- \ {
a I :
a ‘ ;‘B 2 4 301 (%H
© H B € — — ) \D\D \D\D\D oy ‘
€ 8 € W ) /D /D/D/D /) ‘
W/ \
=e=——ry/ TR —
- k ;
g} ‘ (/( { { {! {! {! 410\1@ .
| ~ « « I |
| w BLUE | J
‘ BLAU T T T
EII:LEJU 21 | | 1 © .
- 92 -— V I T] ‘ '
L - =
205 2:1 | il
— — BROWN ® >3 Gereral Specificotion:  JED-334-1 , Size 150 14405 LP oy &
EEGHN 22 L T_ 12 Further TZChmcaI bata: 451 318 036 O Dafe - gm| WABCZignmure WABco
BRUNO L Doc. Code: 035 Sheet: 1 To — BRAKE VALVE 26/45°
- = 60616 | RAASEARAN | 1T ORWAGEN-BREMSVENT L
Range of I\Ior;gm D\;ngegsms [+ mm) 2016-09-24 | | Kwiecien ROB'NET DE FRE'NAGE
> = Exper
coes <50 |< 180 |< 400|- 400 <L ADAMSKI D|STR|BUTORE DI COMANDO -
Finz‘ X ?05 ;% ;50 ig iao %20.5; %f:li Material No. %ﬂsggd:rsr Ls;]snugeuhge —
Coarse 210 315 5:0 6:5 SEEKG 13[]25‘3;' 461 318 036 O 005 | ML 1/1
TT)q:—poe‘;:1rClan\eeSCTC]CSCS. A;;idélgii ﬂj@liri‘;;ﬁz A O CREG Q (} %g—gN;ﬂ 4Rewswonc Tec:iaF;esp. Repluceinem far

2 3 4 5 6 7 3 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 = L




